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1-15 und 21+22 auszufdilen unier der Verantwortung des Abserxlers

To be completed on the senders own responsibilly 1-15 Icluding 21+22
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Feladd (Név: cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender {¥ 1me, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch a1,

3000 Hatvan

HU

T R
NEMZETHOZI FUYARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fivarozdsra ellérd megallapodas esetdn ks a N
{CMR) rendelxezésel az irfinyaddk

This Canige is subject, netwihslanding any clause 1o 1he conlrary fo the Convention
on the Coniract for the International Carrige of Geoads by Road (CMR)

2. példany

Lip] A

ozds] ooy ény

Diesa trotz elner g lligen Abmachung den &
das Obereinkarmens Ober den Befd g g I Inter s1 o
terverkehr (CRAR}

Atvavd (Név, cim, crszdg) Consignae (Name, address, counlry}
Empfanger (Name, Anschrifi, Land)

Frachify

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, couniry)

MAGNAPT 5.P.A. =

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGND

T

i et M T R B T WP
AUTODANA OROUT SRt
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebag, Str. ClOGflI‘iIEI, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

VetRomy Lipdjuer

Az aru kiszolgdldsi helye (helység, orszAp)
3 Place of dalivery of the goods (Place, counlry)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszag)
47 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Nachfalgende Frachtithrar (Name, Anschrift, Land})

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdg/country/Land T

aru Kiszelgaiasl helye es ioponija (helyseq, crszag, iWopon!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubermahme des Gules {Cut, Land, Daturmn)

A Tuvarczo [enniarasar os Dejegyzese

18 Carmier's raservations and cbservations

helységiplace/OR 3000 Hatvan Vorhehalte und Bemerkungan der Frachtitirer
orszégfcountry/Land  HU
idSpont/date/Datum 20210111

TP
5 Beigefigle Annexed documenls

Disloacanmios

B.r.
k(BA)

24 Kiipantja

Established in

/ Hatvan

Ausgzieiigly,

P a nmr& ra t h r: ?Pd%rzlgﬁél?mber Usefut foad
A ostalf-gghB 0086- Kenzelchen Nuizfast
k ABEOCYK
ABS7CYK

= azadk

Signaluta

2 2::::, :
Rivevimd
WleiTend Seqrityr]

SAP:529834
NEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
o Jereseaam Darabszam ) pm ]
Marks and Nos Mumber of Csomagelds mbdia megnevezése :::lisﬁcal k52m Gross welght in Térfogal (m3)
£ Kemnzekhen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name ofthe 10 cuimbier 41 kg # Volumeth m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statlstknummer Bruttogewichl In Umfrang in m3
Nummam Packsilicke Beyelehnung i g
36 PAL KFZ-Zubehd: 3849
Osztaly Szédm Betd
Class Mumber  Leller Kiasse, Ziffar, Buchstabe 2849 4]
A feladd rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Fotads, Sander Pénznem, Alvevd
13 Sender's instruclicns (Customs and other fommalilties) 19 To be paid by Absen:;er ! Currency, Consignee
A des A (ol und Zu zahlen vem Wihrung Empfanger
[ i
Visszatérités A sz4llitédssa) kapesolatos dokumenlumekal hidnytalanul dlvettem
14  Reimbursement Shipping documenis are completely took over
i :
Riickerstaliung Ich habe die Transperdokumente W‘“‘%’E%“%WW oo LR 9 A ~ e ﬁ
18 Fuvardijfizelds! rendelkezések 20 Killénleges megéllapoddsok W %Y Ens BesortiereMereinbgingeti ™ ~ —
Direction a8 1o frelght payment Spacinl agrezments AE o i £ A Moduan
Bémaenive, frekght pald, frel i
Bémentesiiés nélkii, freight to be pafd, X
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